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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

נֶפֶ֚ש2ׁ
လတူစ်ဦး
H5315

י כִּ֣
အကယ်၍

א תֶחֱטָ֔
အပြစ်ပြုလျှင်
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
–နငှ့်ကျူးလနွလ်ျှင်
H4603

עַל מַ֖
ပြစ်မှားခြင်း
H4604

בַּיהוָה֑
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
–နငှ့်လိမ်ညာလျှင်
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
–၌သ့ူအိမ်နးီချင်း
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
–၌အပ်န ှထံားသောအရာ
H6487

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

בִתְשׂ֤וּמֶת
–၌အပေါင်
H8667

יָד֙
လက်
H3027

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְגָזֵ֔ל
–၌လယူုခြင်း
H1498

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ק עָשַׁ֥
ညှဥ်းဆဲ၏
H6231

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
သ့ူအိမ်နးီချင်း
H5997

တစံုတယောက်သောသူသည် သူတပါးအပ်န ှသံော ဥစ္စာအတွက် ပေါင်ထားသော ဥစ္စာအတွက်၊ မိမိနငှ့် စပ်ဆုိင်သောသူအား 

မုသားစကားကုိ ပြောသော်၎င်း၊ သူဥစ္စာကုိ အနိင်ုအထက်ယူသော်၎င်း၊ မိမိနငှ့် စပ်ဆုိင်သောသူကုိ လှည့်စား သော်၎င်း၊

אֽוֹ־3
သ့ုိမဟတ်ု

מָצָ֧א
တွေ့ရိှ၏
H4672

אֲבֵדָ֛ה
ပျောက်ဆံုးသောအရာ
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
–နငှ့်လိမ်ညာ၏
H3584

הּ בָּ֖
–၌၎င်း

ע וְנִשְׁבַּ֣
–နငှ့်ကျနိဆုိ်၏
H7650

עַל־
–အပေါ ်

קֶר שָׁ֑
မုသာ
H8267

עַל־
–အပေါ ်

ת אַחַ֗
တစ်ခု
H0259

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြု၏

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
–သ့ုိအပြစ်ပြုရန်
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
–၌ထုိအရာတုိ့
H2007

ပျောက်သောဥစ္စာကုိ တွေ့သောအခါ၊ မုသာစကားကုိပြော၍ မဟတ်ုမမှနဘဲ် ကျနိဆုိ်သော်၎င်း၊ ထုိသ့ုိသော ဒစုရုိက်တစံုတခုကုိ 

ပြု၍ ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှားမိလျှင်၊

4֮ וְהָיָה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–သည်

יֶחֱטָא֣
အပြစ်ပြု၍
H2398

וְאָשֵׁם֒
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
–နငှ့်ပြနပ်ေးရမည်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
–ထုိလယူုသောအရာ
H1500

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

גָּזָ֗ל
လယူုခ့ဲသော
H1497

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
–ထုိညှဥ်းဆဲခြင်း
H6233

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ק עָשָׁ֔
ညှဥ်းဆဲခ့ဲသော
H6231

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
–ထုိအပ်န ှထံားသောအရာ
H6487

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ד הָפְקַ֖
အပ်န ှထံားခ့ဲသော
H6485

אִתּ֑וֹ
–၌သူ
H0854

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
–ထုိပျောက်ဆံုးသောအရာ
H0009

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

א׃ מָצָֽ
တွေ့ရိှခ့ဲသော
H4672

ထုိသူသည် ပြစ်မှား၍ အပြစ်ရောက်သောကြောင့်၊ အနိင်ုအထက်ယူသော ဥစ္စာ၊ လှည့်စား၍ ရသော ဥစ္စာ ၊ သူတပါး အပ်န ှသံော 

ဥစ္စာ၊ ပျောက်၍တွေ့သော ဥစ္စာ၊
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א֠ו5ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ל מִכֹּ֞
–မှအလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

יִשָּׁבַע֣
ကျနိဆုိ်ခ့ဲသော
H7650

֮ עָלָיו
–အပေါ၎်င်း

לַשֶּׁקֶר֒
–သ့ုိမုသာ
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
–နငှ့်ပြနပ်ေးရမည်

אֹתוֹ֙
၎င်း–ကုိ
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
–၌အရင်းအန ှးီ

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
–နငှ့်ငါးပံုတစ်ပံု
H2549

יֹסֵף֣
ထပ်ထည့်ရမည်
H3254

עָלָי֑ו
–အပေါ၎်င်း

ר לַאֲשֶׁ֨
–သ့ုိသူ

ה֥וּא
သူ
H1931

ל֛וֹ
–သ့ုိသူ

יִתְּנֶנּ֖וּ
ပေးရမည်
H5414

בְּי֥וֹם
–၌နေ့
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
သ့ူဒစုရုိက်
H0819

မဟတ်ုမမှနဘဲ် ကျနိဆုိ်၍၊ ရသောဥစ္စာ အဘုိးနငှ့်တကွ၊ ငါးစုတစုကုိ ထပ်၍ ဒစုရုိက်ဖြေသော ယဇ်ပူဇော်သောနေ့၌ ဥစ္စာရှင်အား 

ပြနပ်ေးရမည်။

וְאֶת־6
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
သ့ူအပြစ်ယဇ်
H0817

יא יָבִ֖
ဆောင်ယူလာရမည်
H0935

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אַיִ֣ל
သုိးထီး

ים תָּמִ֧
အပြစ်မရိှသော
H8549

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֛
–ထုိသုိးစု
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
–၌သင်၏အဖုိးအခ
H6187

ם לְאָשָׁ֖
–သ့ုိဒစုရုိက်ယဇ်
H0817

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ကုိ ပြုခြင်းငှါ ချင့်တွက်သော အလျော်ငေွနငှ့်တကွ၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်တည်းဟ ူသော အပြစ်မပါသော 

သုိးထီးကုိ၊ ထာဝရဘုရားထံတော်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

ר7 וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေရမည်

עָלָי֧ו
–အပေါသူ်

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנִסְלַח֣
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းရမည်
H5545

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

אַחַ֛ת
တစ်ခု
H0259

ל מִכֹּ֥
–မှအလုံးစံု
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည်

ה יַעֲשֶׂ֖
ပြု၏

לְאַשְׁמָ֥ה
–သ့ုိဒစုရုိက်ကျူးလနွရ်န်
H0819

הּ׃ בָֽ
–၌၎င်း

פ
פ

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထုိသူအဘ့ုိ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ သူပြစ်မှား သမျှသော 

အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר8 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊

צַ֤ו9
စီရင်ပါ
H6680

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בָּנָי֣ו
သ့ူသားများ

ר לֵאמֹ֔
ပြောသည်ကား
H0559

ֹ֥את ז
ဤ
H2063

ת תּוֹרַ֖
ပညတ်
H8451

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וא הִ֣
ထုိ
H1931

ה הָעֹלָ֡
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

֩ עַל
–အပေါ ်

ה מוֹקְדָ֨
မီးလောင်ရာ
H4169

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֤
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–ထုိညဉ ့်
H3915

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–ထုိနနံက်
H1242

וְאֵ֥שׁ
–နငှ့်မီး
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

תּ֥וּקַד
လောင်စေရမည်
H3344

בּֽוֹ׃
–၌၎င်း

သင်သည် အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရသော မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပူဇော်ခြင်းတရားဟ ုမူကား၊ ယဇ်ကောင်ကုိ၊ ယဇ်ပလ္လင် 

ထင်းမီးပေါမှ်ာ တညဉ ့်လုံး နနံက်တုိင်အောင်ရိှစေ၍၊ ယဇ်ပလ္လင်မီးသည် အစဉ်လောင်ရမည်။
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ש10ׁ וְלָבַ֨
–နငှ့်ဝတ်ဆင်ရမည်
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מִדּ֣וֹ
သ့ူဝတ်လုံ
H4055

ד בַ֗
ပိတ်ချော
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
–နငှ့်ဘောင်းဘီ
H4370

֮ בַד
ပိတ်ချော
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
ဝတ်ဆင်ရမည်
H3847

עַל־
–အပေါ ်

֒ בְּשָׂרוֹ
သ့ူကုိယ်
H1320

ים וְהֵרִ֣
–နငှ့်မြှောက်ရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
–ထုိပြာ
H1880

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

תֹּאכַ֥ל
စားသော
H0398

הָאֵ֛שׁ
–ထုိမီး
H0784

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
–နငှ့်ထားရမည်

צֶל אֵ֖
အနား
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ပိတ်အင္်ကျ၊ီ ပိတ်ပေါင်းဘီကုိ ဝတ်လျက်၊ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ကျွမ်းလောင်သော မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပြာကုိ ကျုးံ၍ 

ပလ္လင်အနားမှာ ထားရမည်။

וּפָשַׁט11֙
–နငှ့်ချွတ်ရမည်
H6584

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו בְּגָדָ֔
သ့ူအဝတ်များ

וְלָבַ֖שׁ
–နငှ့်ဝတ်ဆင်ရမည်
H3847

ים בְּגָדִ֣
အဝတ်များ

ים אֲחֵרִ֑
အခြားသော
H0312

יא וְהוֹצִ֤
–နငှ့်ယူသွားရမည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
–ထုိပြာ
H1880

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִח֣וּץ
အပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָק֖וֹם
နေရာ
H4725

טָהֽוֹר׃
သန ့ရှ်င်းသော
H2889

တဖန ်အဝတ်ကုိလဲ၍၊ ထုိပြာကုိ တပ်ပြင်၌ ရှင်းလင်းသောအရပ်သ့ုိ ယူသွားရမည်။

ש12ׁ וְהָאֵ֨
–နငှ့်–ထုိမီး
H0784

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֤
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

תּֽוּקַד־
လောင်စေရမည်
H3344

בּוֹ֙
–၌၎င်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה תִכְבֶּ֔
ငြိမ်းစေရ
H3518

ר וּבִעֵ֨
–နငှ့်ထည့်ရမည်

עָלֶי֧הָ
–အပေါ၎်င်း

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ים עֵצִ֖
ထင်း
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
–၌နနံက်
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
–၌နနံက်
H1242

וְעָרַ֤ךְ
–နငှ့်စီရင်ရမည်

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ၎်င်း

ה עֹלָ֔ הָֽ
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

יר וְהִקְטִ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှရမည်

עָלֶ֖יהָ
–အပေါ၎်င်း

י חֶלְבֵ֥
ဆီဥ–၏
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
–ထုိမိဿဟာယယဇ်
H8002

ယဇ်ပလ္လင်မီးသည် မသေဘဲ အစဉ်လောင်ရမည်။ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် နနံက်တုိင်း ထင်းမီးထည့်၍၊ ထင်းပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ 

ခင်းရမည်။ ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာလည်း၊ မိဿဟာယယဇ်ဆီဥကုိ မီးရ့ုိှရမည်။

ש13ׁ אֵ֗
မီး
H0784

יד תָּמִ֛
အစဥ်
H8548

ד תּוּקַ֥
လောင်စေရမည်
H3344

עַל־
–အပေါ ်

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
ငြိမ်းစေရ
H3518

ס
ס

ယဇ်ပလ္လင်မီးသည် အလျှင်းမသေဘဲ၊ အစဉ်မပြတ်လောင်ရမည်။

ֹ֥את14 וְז
–နငှ့်ဤ
H2063

ת תּוֹרַ֖
ပညတ်
H8451

הַמִּנְחָה֑
–ထုိဘောဇဥ်ပူဇော်
H4503

ב הַקְרֵ֨
ဆက်ကပ်ပါ
H7126

אֹתָ֤הּ
၎င်း–ကုိ
H0853

בְּנֵֽי־
သားများ–၏

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פְּנֵי֖
ရှေ့မှောက်
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာ တရားဟမူူကား၊ အာရုန၏်သားတ့ုိသည် ထုိပူဇော်သက္ကာကုိ ထာဝရ ဘုရားထံတော်၊ ယဇ်ပလ္လင်ရှေ့မှာ 

ပူဇော်သောအခါ၊
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ים15 וְהֵרִ֨
–နငှ့်မြှောက်ရမည်

נּוּ מִמֶּ֜
–မှ၎င်း

בְּקֻמְצ֗וֹ
–၌သ့ူလက်တစ်ဆုပ်
H7062

לֶת מִסֹּ֤
–မှမုန ့ည်က်
H5560

הַמִּנְחָה֙
–ထုိဘောဇဥ်ပူဇော်
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
–နငှ့်–မှ၎င်း၏ဆီ
H8081

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
–ထုိလောဗန်
H3828

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

עַל־
–အပေါ ်

הַמִּנְחָה֑
–ထုိဘောဇဥ်ပူဇော်
H4503

וְהִקְטִ֣יר
–နငှ့်မီးရ့ုိှရမည်

חַ הַמִּזְבֵּ֗
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יחַ רֵ֧
အနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֛
မှွေးကြိုင်သော
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
အအောက်မေ့ဆောင်
H0234

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ မုန ့ည်က်တလက်ဆွနး်၊ ဆီအချ ို့၊ လောဗနရိှ်သမျှတည်းဟသူော ပူဇော်သက္ကာ အတွက်အတာကုိယူ၍ 

ထာဝရဘုရားအား မှွေးကြိုင်စရာဘ့ုိ၊ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
–နငှ့်–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

נָּה מִמֶּ֔
–မှ၎င်း

יאֹכְל֖וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ן אַהֲרֹ֣
အာရုန်
H0175

וּבָנָי֑ו
–နငှ့်သ့ူသားများ

מַצּ֤וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
စားရမည်
H0398

בְּמָק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

שׁ קָדֹ֔
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

בַּחֲצַ֥ר
–၌ဝင်း

הֶל־ אֹֽ
တဲ–၏
H0168

מוֹעֵ֖ד
ပဲွတော်
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ကြွင်းသောအရာတုိ့ကုိ၊ အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတ့ုိသည်၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ဝင်းအတွင်း တွင်၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ 

တဆေးမပါဘဲ စားရမည်။

א17 ֹ֤ ל
မ
H3808

תֵאָפֶה֙
ဖုတ်ရ
H0644

ץ חָמֵ֔
တဆေး

ם חֶלְקָ֛
သူတုိ့၏အဝေစု

תִּי נָתַ֥
ငါပေးပြီ
H5414

הּ אֹתָ֖
၎င်း–ကုိ
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
–မှငါမီ့းယဇ်
H0801

דֶשׁ קֹ֤
သန ့ရှ်င်း
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

וא הִ֔
ထုိ
H1931

את כַּחַטָּ֖
–က့ဲသ့ုိအပြစ်ယဇ်

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိဒစုရုိက်ယဇ်
H0817

ထုိမုန ့ည်က်ကုိ တဆေးထည့်၍ မုန ့မ်လပ်ုရ။ မီးဖြင့် ငါအ့ား ပြုသော ပူဇော်သက္ကာထဲက ထုိမုန ့ည်က် ကုိ သူတုိ့အဘ့ုိ ဖြစ်စေခြင်းငှါ 

ငါပေးပြီ။ အပြစ်ဖြေရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်က့ဲသ့ုိ အလနွသ်န ့ရှ်င်း ပေ၏။

כָּל־18
အလုံးစံု
H3605

ר זָכָ֞
ယောက်ျားများ
H2145

בִּבְנֵי֤
–၌သားများ–၏

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
စားရမည်
H0398

חָק־
ပညတ်တော်
H2706

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သ့ုိသင်တုိ့အမျ ိုးဆက်များ
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
–မှမီးယဇ်
H0801

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ל כֹּ֛
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

יִגַּ֥ע
ထိတွေ့သော
H5060

בָּהֶ֖ם
–၌၎င်းတုိ့

שׁ׃ יִקְדָּֽ
သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်
H6942

פ
פ

အာရုန၏် သားယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည် စားရကြမည်။ မီးဖြင့် ထာဝရဘုရားအား ပြုသော ပူဇော်သက္ကာကုိ 

ကုိင်သောသူအပေါင်းတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းကြမည်ဟ ုသင်တုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက် စောင့်ရသော ပညတ်တော် ဖြစ်သတည်းဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

ר19 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
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https://biblehub.com/hebrew/234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


זֶ֡ה20
ဤ
H2088

֩ קָרְבַּן
ပူဇော်သက္ကာ

ן אַהֲרֹ֨
အာရုန်
H0175

יו וּבָנָ֜
–နငှ့်သ့ူသားများ

אֲשֶׁר־
–သည်

יבוּ יַקְרִ֣
ပူဇော်ရကြမည်
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

בְּיוֹם֙
–၌နေ့
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
ဘိသိက်ခံသော
H4886

אֹת֔וֹ
သူ–ကုိ
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6224

הָאֵפָ֥ה
–ထုိဧဖာ
H0374

לֶת סֹ֛
မုန ့ည်က်
H5560

מִנְחָ֖ה
ဘောဇဥ်ပူဇော်
H4503

יד תָּמִ֑
အစဥ်
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
သ့ူတစ်ဝက်
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
–၌နနံက်
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
–နငှ့်သ့ူတစ်ဝက်
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
–၌ညနေ
H6153

အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့သည် ဘိသိက်ခံသောနေ့မှစ၍၊ ထာဝရဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာဖြစ်စေခြင်း ငှါ၊ မုန ့ည်က်တဩမဲကုိ၊ 

နနံက်တဝက်၊ ညတဝက် ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်ရမည်။

ל־21 עַֽ
–အပေါ ်

ת מַחֲבַ֗
ဒနအိ်းု
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
–၌ဆီ
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုရမည်

כֶת מֻרְבֶּ֣
ရောစပ်သော
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
ဆောင်ယူလာပါ
H0935

֙ תֻּפִינֵי
ဖုတ်ထားသော
H8601

מִנְחַת֣
ဘောဇဥ်ပူဇော်–၏
H4503

ים פִּתִּ֔
အပုိင်းအစများ

יב תַּקְרִ֥
ပူဇော်ပါ
H7126

יחַ־ רֵֽ
အနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိမုန ့ည်က်ကုိ ဆီထည့်၍၊ သံပြားပူနငှ့် မုန ့လ်ပ်ုပြီးမှ၊ ဆောင်ခ့ဲ၍ ချ ိုးဖ့ဲသဖြင့် ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ အကျ ိုးအပ့ဲတုိ့ကုိ 

ထာဝရဘုရားအား မှွေးကြိုင်စရာဘ့ုိ ပူဇော်ရမည်။

ן22 וְהַכֹּהֵ֨
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
–ထုိဘိသိက်ခံသော
H4899

יו תַּחְתָּ֛
သ့ူနေရာ၌
H8478

מִבָּנָי֖ו
–မှသ့ူသားများ

ה יַעֲשֶׂ֣
ပြုလပ်ုရမည်

אֹתָ֑הּ
၎င်း–ကုိ
H0853

חָק־
ပညတ်တော်
H2706

ם עוֹלָ֕
ထာဝရ
H5769

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

יל כָּלִ֥
အကုနလ်ုံး
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
မီးရ့ုိှရမည်

အာရုနအ်ရာ၌ ဘိသိက်ခံသော သားသည်လည်း၊ ထုိပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုရမည်။ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ထာဝရပညတ်တော် 

ဖြစ်သတည်း။

וְכָל־23
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מִנְחַ֥ת
ဘောဇဥ်ပူဇော်–၏
H4503

כֹּהֵ֛ן
ယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יל כָּלִ֥
အကုနလ်ုံး
H3632

תִּהְיֶה֖
ဖြစ်ရမည်
H1961

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
စားရ
H0398

פ
פ

ယဇ်ပုရောဟိတ်အတွက် ပြုသောဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာရိှသမျှကုိ အကုနအ်စဉ် မီးရ့ုိှရမည်။ အလျှင်းမစားရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏

ר24 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်မှာ၊
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ר25 דַּבֵּ֤
ပြောပါ
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בָּנָי֣ו
သ့ူသားများ

ר לֵאמֹ֔
ပြောသည်ကား
H0559

ֹ֥את ז
ဤ
H2063

ת תּוֹרַ֖
ပညတ်
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

בִּמְק֡וֹם
–၌နေရာ
H4725

אֲשֶׁר֩
–သည်

ט תִּשָּׁחֵ֨
သတ်သော

ה הָעֹלָ֜
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

תִּשָּׁחֵ֤ט
သတ်ရမည်

חַטָּאת֙ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

וא׃ הִֽ
ထုိ
H1931

သင်သည် အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရသော အပြစ်ဖြေရာယဇ် ပူဇော်ခြင်းတရားဟမူူကား၊ 

မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်သတ်ရာအရပ်၌ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်မှာ အပြစ်ဖြေရာယဇ်ကုိ သတ်ရမည်။ အလနွသ်န ့ရှ်င်းပေ၏။

הַכֹּהֵ֛ן26
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
–ထုိအပြစ်ဖြေသော
H2398

הּ אֹתָ֖
၎င်း–ကုိ
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
စားရမည်
H0398

בְּמָק֤וֹם
–၌နေရာ
H4725

קָדֹשׁ֙
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
စားရမည်
H0398

בַּחֲצַ֖ר
–၌ဝင်း

הֶל אֹ֥
တဲ–၏
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

အပြစ်ဖြေဘ့ုိ ပူဇော်သော ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ဝင်းအတွင်းတွင် သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ စားရမည်။

ל27 כֹּ֛
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

יִגַּ֥ע
ထိတွေ့သော
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
–၌သ့ူအသား
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်–သည်

יִזֶּ֤ה
ဖြနး်သော

מִדָּמָהּ֙
–မှသ့ူအသွေး
H1818

עַל־
–အပေါ ်

גֶד הַבֶּ֔
–ထုိအဝတ်

אֲשֶׁר֙
–သည်

יִזֶּ֣ה
ဖြနး်သော

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ၎်င်း

ס תְּכַבֵּ֖
လျှော်ရမည်
H3526

בְּמָק֥וֹם
–၌နေရာ
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

ထုိအသားကုိ ထိသမျှသည် သန ့ရှ်င်း၏။ အသွေးဖြနး်သမျှသော အဝတ်တုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ လျော်ရမည်။

וּכְלִי־28
–နငှ့်အိးု
H3627

חֶ֛רֶשׂ
မြေအိးု
H2789

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

תְּבֻשַּׁל־
ပြုတ်သော
H1310

בּ֖וֹ
–၌၎င်း

יִשָּׁבֵר֑
ချ ိုးဖျက်ရမည်
H7665

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

י בִּכְלִ֤
–၌အိးု
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ကြေးဝါ

לָה בֻּשָּׁ֔
ပြုတ်လျှင်
H1310

ק וּמֹרַ֥
–နငှ့်တုိက်ခွျတ်ရမည်
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
–နငှ့်ဆေးကြောရမည်
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
–၌ရေ
H4325

ထုိအသားပြုတ်သော မြေအိးုကုိ ခဲွရမည်။ ကြေးဝါအိးုဖြစ်လျှင် ပွတ်၍ ရေနငှ့်ဆေးရမည်။

כָּל־29
အလုံးစံု
H3605

זָכָ֥ר
ယောက်ျားများ
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
–၌ယဇ်ပုရော်ဟိတ်များ
H3548

יאֹכַל֣
စားရမည်
H0398

אֹתָ֑הּ
၎င်း–ကုိ
H0853

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

וא׃ הִֽ
ထုိ
H1931

ယဇ်ပုရောဟိတ် ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည် စားရကြမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4838.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


וְכָל־30
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

את חַטָּ֡
အပြစ်ယဇ်

אֲשֶׁר֩
–သည်

א יוּבָ֨
ယူဆောင်လာသော
H0935

הּ מִדָּמָ֜
–မှသ့ူအသွေး
H1818

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֧
တဲ–၏
H0168

מוֹעֵד֛
ပဲွတော်
H4150

ר לְכַפֵּ֥
–သ့ုိအပြစ်ဖြေရန်

דֶשׁ בַּקֹּ֖
–၌သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H6944

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תֵאָכֵל֑
စားရ
H0398

בָּאֵ֖שׁ
–၌မီး
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
မီးရ့ုိှရမည်
H8313

פ
פ

အလနွသ်န ့ရှ်င်းပေ၏။ အပြစ်ဖြေရာယဇ် အသွေးကုိ သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ အပြစ်ဖြေခြင်းငှါ၊ ပရိတ်သတ်စည်းဝေးရာ 

တဲတော်အတွင်းသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲလျှင်၊ ထုိယဇ်အသားကုိ မစားရ။ မီးရ့ုိှရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm

